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አብጽሐ

II,1 1) pervenire facere a)  adducere ,  ducere
,  deducere , c. Acc. pers. Marc. 13,11; c. Acc. loci:
Gen. 12,15; ፈነወ፡ ሰብአ፡ ፈረስ፡ ያብጽሕዎሙ፡
ኢየሩሳሌም፡ 1 Esr. 5,2; c. praep. ውስተ፡, ut:
ብእሲት፡ ኄርት፡ ሠናይ፡ መክፈልታ፡ ወታበጽሖ፡
ለፈራሄ፡ እግዚአብሔር፡ ውስተ፡ መክፈልቱ፡ Sir.
26,3; c. ኀበ፡ Gen. 47,2; 1 Reg. 30,15; Judith 10,15;
ወሰደኒ፡ ኢየሩሳሌም፡ ወአብጽሐኒ፡ ኀበ፡ አንቀጽ፡
Hez. 8,3. α)  venire jubere : ፈነወ፡ ወአብጽሖ፡
ኀቤሁ፡ Sx. Masc. 13. β) mira est versio ἐκδου
θυγατέρα አብጽሓ፡ ለወለትከ፡ በዐቅማ፡ ወዕቀባ፡
Sir. 7,25. b)  afferre ,  perferre , epistolam 4
Reg. 5,6; አብጽሐ፡ መጽሐፈ፡ ኀበ፡ ባሮክ፡ Rel.
Bar. ; Jsp. p. 331; nuntium: ትክልኑ፡ እላንተ፡ ነገረ፡
አብጽሖ፡ ኀበ፡ ኤርምያስ፡ ውስተ፡ ባቢሎን፡ Rel.
Bar. ; {DiL.0547} alias res, ut: አዘዘ፡ በአብጽሖተ፡
ቃራራ፡ Jsp. p. 339. c) de viis, causis:  ducere
,  ferre ,  inducere ,  adducere  ad aliquid:
ስምዐ፡ ሐሰት፡ ላዕለ፡ ነፍስ፡ ዘያበጽሕ፡ ለሞት፡ Sir.
26,5; ያበጽሕ፡ ለሞት፡ ሐዘን፡ ወትካዝ፡ Sir. 38,19;
ደኃሪታ፡ (ለፍኖት፡) ታበጽሕ፡ ውስተ፡ ሲኦል፡
Prov. 14,12; መዐት፡ ያበጽሕ፡ ኀበ፡ ቀቲል፡ F.M.
4,1. d)  adducere  ad finem: ከመ፡ ለፍጻሜ፡
ያብጽሕ፡ ወይግበር፡ ኵሎ፡ 1 Par. 29,19. 2)
appetere  vel  appropinquare   facere : አቅረብኪ፡
መዋዕለኪ፡ ወአብጻሕኪ፡ ዕድሜ፡ ዓመትኪ፡ Hez.
22,4. 3) a)  attingere facere  (vel  evehere  aliquem
ad ): ያበጽሕዎ፡ እስከ፡ ደመና፡ Sir. 13,23. b)
assequi facere , c. Acc. et ኀበ፡ rei, ut: አብጻሕክዎ፡
ኀበ፡ ዘተመነየ፡ Jsp. p. 338. c) omisso objecto (sicut
in Latino  ad annum C perduxit  et in Germano  es
auf 100 Jahre bringen ):  perducere  i.e.  pervenire
ad ,  assequi , c. ኀበ፡, ut: ኢያብጻሕኩ፡ ኀበ፡
ሥርዐቱ፡  ad gradum ejus nondum perveni  Sx.
Teq. 13; c. Acc. , ut: እንተ፡ ኢያብጽሐት፡ መጠነ፡
አካል፡ (aliis in locis በጽሐት፡)  maturam aetatem
non assecuta  F.N. 24,3; ሶበ፡ አብጽሐ፡ ዝኩ፡
ሕፃን፡ ዐቅመ፡ ውርዛዌ፡ Sx. Haml. 26. 4) a)  referre
vel  deferre  aliquid ad aliquem i.e.  indicare ,
nuntiare : ናብጽሕ፡ ለከ፡ ὑποδεικνύομέν σοι 1
Esr. 2,20. b) facere ut aliquid redundet ex aliqua

re i.e.  argumentis efficere ,  demonstrare ,  probare
,  convincere : ለእመ፡ አብጻሕክሙ፡ ሊተ፡ ከመ፡
ቤል፡ ይበልዕ፡ ἐὰν δείξητε ὅτι Dan. apocr. 13,9;
ἐπιδεικνύναι Act. 18,28; παρατίθεσται Act. 17,3;
συμβιβάζειν Act. 9,22 Platt; ኢይክሉ፡ አብጽሖ፡
ሊተ፡ በዘ፡ ኵሉ፡ ዘያስተዋድዩኒ፡ Act. 24,13 rom.;
Act. 25,18 Platt.
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